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Önsöz 

 

            Hoca İmam Hüccet’ül İslâm Muhammed İbn-i Muhammed el-Gazâlî’nin Ey Oğul! 

namıyla ünlenen risalesini Ahmed Avni Konuk dilimize çevirmiştir.  Eser Atatürk Kitaplığında 

(OE_Yz_1767) demirbaş numarasıyla kayıtlıdır. Sayfa sayısı otuz bir (31) olup eserin sonu 

noksandır. Eserin sonunda yazarın intiha tarihini belirten özel notu ve imzası olmaması kaç 

sayfanın noksan olduğu sorununu ortaya çıkarmıştır. Ancak eserin bitimine yakın kısımlarının 

noksan olması muhtemeldir. Çünkü “Dua” kısmına gelinmiştir. Eser (Manâsı;  معناسی؛) yazısıyla 

inkıta’ uğramıştır.  

          Eserde çeşitli nedenlerden dolayı silinmiş ya da istinsah edilirken boş bırakılmış kelimeler 

ve cümleler bulunmaktadır. Atatürk kitaplığında bulunan orijinal nüshasından kontrol edildiğinde 

oldukça iyi korunduğu ve nüshada boş olan yerlerin sonradan silinmediği, yazılırken bilhassa boş 

bırakıldığı izlenimi edinilmiştir. Eserin diğer kısımlarında herhangi bir yıpranma ve silinmeye 

rastlanılmamıştır. Boşluklarda yer alan ayet ve hadisler Arapça orijinal nüshadan eklenmiş, 

Türkçe kısımlar genel itibariyle tek kelimelik küçük boşluklar olup tahmin edilebilir olması 

nedeniyle, Avni Bey’in eserlerinde kullandığı dile riayet edilmeye çalışılarak uygun kelimelerle 

tamamlanmıştır. Eserin sonunda ki “Dua” kısmının da tercümesine hiç başlanmamış olması 

nedeniyle bu kısımda herhangi bir tamamlamaya gidilmemiş, eser Arapça duayla sona ermiştir. 

        Eserin rika halinde ki sayfa numaraları, elyazması nüshayla karşılaştırma yapılırken kolay 

olması açısından sayfa başlangıcında  ( ١)صحیفە  ( ٢)صحیفە  vb.  şeklinde yazılmıştır. Belirtilen 

sayfa numaraları Avnî Bey’in el yazısıyla olduğundan sayfa uzunlukları matbu metinde 

değişiklik gösterebilmektedir.    

      Avnî Bey’in rika metinde aynı kelimeyi farklı şekillerde yazdığı olmuştur.  Örneğin;  (مع هذا)   

 bu şekilde yazılan kelimeler olduğu gibi alınmamış, Osmanlı Türkçesi sözlüğünde ki )معهذا (

kullanımı dikkate alınarak aynı kelime için tek yazım şekli kullanılmaya çalışılmıştır.   

      Dikkatimizden kaçan ve hatamızdan kaynaklanan, yanlış okunmuş kelimeler, kullanılması 

gereken harf yerine benzer harf (ذ،ز) kullanımı vb. hatalara rastlanılabilir. Bu yanlışlıklar, tesadüf 

edildikçe düzeltilecektir. 
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الرَّحِيْمِ  الرَّحْمَنِ  اللِ  بِسْمِ   

خلقە محمد و الە اجمعین وة والصلا م علی خیر لالحمد لله رب العالمین و الص      
 الطیبین  الطاهیرن. 

معلوم اولسون كە خواجە امام حجة الاسلام محمد ابن محمد الغزالی قدس  سرە     
جملەسندن بریسی، سنەلرجە آنلرك حضورندە تحصیل  كردانی مرید  العزیز حضرتلرینك

بر كون كندی كندینە   ینە ایلدكدن صوكرە تحصیل ایدوب هر بر علمدن بهرۀ تام
تفكر ایلدی كە: بونجە سنە زحمت چكوب بو علملردن هانكیسنك انفع و معیش 

. هانكیسنك غیر نافع اولەجغنی بیلمیورم اولاجغنی سزا اولەجغنی و قبردە مونسلكە
     علیە والە و سلم  احتراز ایدەیم و تباعد ایلیەیم. زیرا پیغامبر صلی الله  هانكیسندن 

فَعُ  ] فائدە ویرمەین علمدن اللهە —یعنی [   اللَّهُمَّ أَعُوْذُ بِِلِله مِنْ عِلْمٍ لَايَ ن ْ
بیورمشدر. والحاصل بر قاچ وقت  بویلە دوشوندی. نهایت استفتایە   —صغنورز

      دیكر بر قاچ مسئلە ایلە برابر خواجە  امام حجة الا سلامحكم ایدوب 
محمد  غزالی حضرتلرینە یازدی. و نصیحت و دعا نیاز ایدوب  ( ٢)صحيفە 

ن احیاء العلوم و كیمیای سعادت و جواهر دیدیكە: بونك جوابنی حاوی اولا
القران، معیارالعلم و میزان العمل و قسطاس المستقیم و معارج القدس و منهاج 
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آنلرك امثالی بر چوق كتابلری وار ایسەدە، هر كون  و یتصنیفات   الی العابدین
امام اكا بناءً خواجە  -اوقونوب عمل ایدلمك اوزرە بو ضعیف بر مختصرك طلبندەدر

 حضرتلری، او سؤالك جوابندە او شاكردە بونی یازوب كوندردی شویلە كە:

پایدار ایلسون.   طاعتنە أی یار مخلص، الله تعالی حضرتلری سنی  ؛أی اوغل         
منشورینی، محمد   و سودكلرینك طریقنە سالك قیلسون كە نصایح اولین و آخرینك

مزدن یازوب امر ایدرلر. و او حضرتدن رسول الله صلی الله علیە و آلە و سلم افند
یازوب امر ایتدكلری بر چوق نصیحتنامەلردەكی نصایحدن اكر سكا بر شی واصل  

اولمش ایسە، او حالدە بنم نصیحتمە  نە احتیاجك واردر؟ و اكر آندن سكا بر شی  
    ایسە او حالدە بكا سویلە كە سنك تخصیلك نەدر؟    واصل اولمامش

حضرتدن اهل عالمە یازدقلری نصایحك جملەسندن بریسی بو  او  ؛أی اوغل     
 امْرِإٍ  وَإِنْ  لَايَ عْنِيْەِ،  بِاَ اِشْتِغَالەُُ  العَبْدِ  عَنِ  تَ عَالَ  اللِ  إِعْرَاضِ  عَلَامَةُ ]حدیث شریفدر

  عَلَيْەِ  تَطوُْلَ  أَنْ  لََدَِيْ ر   العِبَادَةِ، مِنَ  لَەُ  خُلِقَ  مَا غَيِْ  فِ  عُمُرهِِ  مِنْ  سَاعَة   ذَهَبَتْ 
  [النَّارِ  إِلَ  فَ لْيَ تَجَهَّزْ  شَر هِِ  عَلَى خَيْهُُ  يَ غْلِبْ  وَلَْ  الَأرْبعَِيَْ  جَاوَزَ  وَمَنْ . حَسْرَتەُُ 

 ایلە لایانیما الله تعالی حضرتلرینك قولدن یوز چویرمەسنك علامتی —یعنی
    یورورسە یارادلدیغی شیئك غیریسندناشتغلیدر. و اكر آنك عمرندن بر ساعت 

اوزرینە او كچن عمرك  حسرتی اوزون سورر و بر كیمسە قرقی   البتە او كیمسە
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سفرینە حاضرلانوب،  جهنم(  ٣)صحيفە  شرینە غالب اولمازسەی خیرین كچوبدە،
 ایشتە اهل جهانە بو نصیحت و موعظە كفایت ایدر.

قولایدر. كوچلك آنی قبول ایدوب عمل نصیحت ایتمك  ؛ی اوغلأ         
ایتمكدەدر. زیرا نصیحتك طعمی هواپرستانك دماغندە آجیور. و منهیات ایسە 

طلبیلە مشغول اولان   دنیوی  ی، فضل و هنرمجبوریدر. علی الخصوص علوم رسم
كیمسەیە طالب علم ظن ایدركە علم مجرد كندوسنك وسیلەسی اولەجقدر. و  

ازادەلكی تحصیل علمدەدر. و بو كاتی اولوب علمدن كندوسنك نجاتی و 
مستغنیدر. ایشتە بو اعتقاد فنادر. و فلاسفە مزهبیدر. سبحان الله العظیم نهایت بو 
قدر حق اولسون بیلمزمی كە علم تحصیل ایدوب آنكلە عمل ایتدیكی وقت، آنك 

سلم افندمز  و جزی یوقمیدر كە پیغمبر صلی الله و آلە و اوزرینە حجت مؤكد اولور.
فَعُەُ  عَالِ   القِيَامَةِ  يَ وْمَ  عَذَابًِ  النَّاسِ  أَشَد  ] یوم قیامتدە   تحقیقاً  —یعنی[ بِعِلْمِەِ  اللُ  لَايَ ن ْ

ناسك عزاب جهتندن اشدی، الله تعالینك علمیلە نفعلندیردیكی عالمدر بیورر.  
رە حضرتلرینی مشایخك كلاملرندە وارد اولمشدر كە اعزەدن بریسی، جنید قدس الله س

نە حالدەسك دیدی.  —یعنی وفاتندن صوكرە، رؤیاسندە كوروب آكا )ماحالك(
 إِلاَّ  نَ فَعَنَا وَمَا الِِشَاراَتُ  تلِْكَ  وَفنَِيَتْ  العِبَاراَتُ  تلِْكَ  طاَحَتْ ]جناب جنید 

عَات   اولدی و كیجە ایچندە  وعبارەلر آیاق آلتنە دوشدی و اشارتلر مح —یعنی [ركَُي ْ
جوابنی ویردی. -قیلدیغمز بر قاچ ركعتدن غیریسی فائدە ویرمدی  
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اعمالدن مفلس و احوالدن تهی و معانیدن خالی اولمامق لازمدر. و  ؛أی اوغل    
لە معلوم  اولور؛ شویلە  یقیناً بیلملیدركە علم مجرد دستكیرلك ایتمز و بوكا بر مثال ای

  بولنسە و ینەهندی دانە شمشیر كە: اكر بر كیمسە صحرایە كیتسە و برابرندە اون 
اوزرندە ایی اوقلر و یایلر ویا باشقە سلاحلر اولسە و مع هذا   بویلەجە(  ٤)صحيفە 

او كیمسە سلاح و محاربە اهلی اولمسە و آنسزین آفك قارشوسنە بر آرسلان چیقە  
دیرسك؟ او سلاحلر استعمال اولنمقسزین او آرسلانك شرینی او كیمسە  كلسە نە 

دفع ایدرمی؟ یوقسە ایتمز می؟ سن پك اعلا بیلیرسك كە ایتمز. ایشتە عینیلە  
بویلەجە بیل كە اكر بر كیمسە یوز بیك مسئلە علمی بیلسە و بریسنی ایشلمەسە او 

ستە اولسە و آنك علمدن آكا فائدە اولماز. )دیكر مثال( اكر بر كیمسە خ
خستەلكی حرارت و صفرا دە بولنسە او آكا اسكنجبینك فائدەسی اولدیغنی و 

خستەلغنی دفع ایدەجكنی بیلسە و آنی ییمسە، آنك او بیلمەسی خستەلغنی دفع  
 ایدرمی، یوقسە ایتمز می؟ سن بلیورسك كە ییمدكجە ایتمز.

 شعر
يمائيپ همي  رطل هزار دو كرمي  
شيدائي  نباشدت  نخوري تامي  
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 ترجمە 

 اكر اولچەك ایلە یوز بیك بطمان شراب اولچەك

 ایچمدكجە سندە سرخوشلوق شیدالق حاصل اولمز

علم كثیر تحصیل ایتمك و بر چوق كتاب جمع ایلمك و آنكلە عمل ایتمەمك فائدە  
 ویرمز.

كندیكی عمل صالحە مستعد قیلوب، حق جل و علا حضرتلرینك   ؛أی اوغل     
شایستە اولمدقجە، رحمت الهیە سكا واصل اولمز. ایشتە دلیلی قران كریمدن  رحمتنە 

نسَانِ  لَّيْسَ  وَأَن]دیكلە :  انسان ایچون آنجق سعی  —یعنی [سَعَى   مَا إِلاَّ  لِلِْْ
 ایتدیكی شی واردر.

     سن بو آیت كریمەنك منسوخ اولدیغنی دائما اوقویوب طوررسك.  ؛أی اوغل     

)صحيفە ٥ ( )1* ( بو دیكر آیتلر حقندە نە دیركە. حق تعالی بیورر ]فَمَن  كَانَ  
[صَالِِاً عَمَلًا  فَ لْيَ عْمَلْ  ربَِ ەِ  لِقَاءَ  يَ رْجُو  

 

نَا بهههمح ذُر هی َّتَ هُمح( كلام شریفیلە  مفسرین   ( *1)  قَح كرام، بو آیت كریمەنك سورۀ طوردە واقع )أَلحح
منسوخ اولدیغنی و چونكە اولاد مؤمنینك، بابالرینك صلاحیلە جنتە دخولندە و برینك  

 وفاتندن صوكرە آنك ایچون دعا و صدقەنك نفعی اولدیغندە اقوال كثیرە بولندیغنی.
 ]مترجم فقیر[
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  كَانوُا  بِاَ جَزَاءً ] و -ربنك لقاسنی رجا ایدن كیمسە عمل صالح ایشلەسین—یعنی 
يَكْسِبُونَ [ یعنی – بو  نعمتلر، عمل ایتدكلری سببلە مكافاتدر-  و]إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا 
هَا  غُونَ عَن ْ وَعَمِلُوا الصَّالِِاَتِ كَانَتْ لََمُْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُ زُلًا * خَالِدِينَ فِيهَا لَا يَ ب ْ

حِوَلًا [ یعنی—ایمان ایدوب عمل صالح ایشلەین كیمسەلر ایچون منزل جناب  
-یعنی [ صَالِِاً وَعَمِلَ  وَآمَنَ  تَابَ  مَن إِلاَّ ] فردوسدر؛ آنلر او فردوسدە دائملردر. و

و بو حدیث شریف  -آنجق توبە ایدوب عمل ایشلەین كمیسە عزابدن خلاص اولور
  مُحَمَّدًا وَأَنَّ  اللُ  إِلاَّ  لَاإِلَەَ  أَنْ  شَهَادَةٍ : خََْسٍ  ىعَلَ  الِِسْلَامُ  بُنَِ ]حقندە نە دیرلر : 

 اسْتَطاَعَ  لِمَنْ  البَ يْتِ  وَحَج ِ  رمََضَانَ، وَصَوْمِ  الزَّكَاةِ، وَإِيْ تَاءِ  الصَّلَاةِ، وَإِقاَمِ  اِلل، رَسُوْلُ 
دین اسلام بش شی اوزرینە بنا اولندی. اللهدن غیری طاپاجق   —یعنی[ سَبِيْلاً  إِلَيْەِ 

معبود اولمدیغنە و محمد علیە السلامك آنك قولی و رسولی اولدیغنە شهادت ایتمك 
و صلاتی ادا و زكاتی اعطا ایلمك و رمضان آیندە اوروج طوتمق و یولە  قدرتی اولان  

 وَعَمَل   بِِلَنََانِ   وَتَصْدِيْق   بِِللِ سَانِ  قَ وْل   الِِيْماَنُ ]و  -بیت اللهی حج ایتمكدر.
ایمان، لسان ایلە اقرار، قلب ایلە تصدیق و اركان ایلە عملدر. و   —یعنی[ بِِلَأركَْانِ 

عمل صالح ایشلەمك حقندە دلیللر، او قدر چوقدركە صایلاماز. اكر قول حقك 
رجل اولور دیورم.  صالح  رحمت و فضلیلە دكل، كندی عملیلە    
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طرزندە سكا بر خاطرە وارد اولورسە، او حالدە سن بنم سوزمی (  ٦)صحيفە  
حقك  ،بندەاكلامامشسك. معلومك اولسون كە بن اویلە دیمیورم. بلكە دییورم كە 

فضلی، كرمی و رحمتی ایلە جنتە واصل اولور. و بلكە كندی طاعت و عبادتی ایلە، 
یستە اولمادقجە آكا رحمت ایریشمز. بن سویلەمیورم؛ حق حقك  رحمتنە  مستعد و شا

اللهك رحمتی محسن اولانلرە —یعنی  [ مِ نَ  قَريِب   اللَِّّ  رَحْمَتَ  إِنَّ ] تعالی سویلیور:
دە جنتە ایریشمز. و اكر بریسی دیرسە كە   و آكا رحمت واصل اولماینجە او -قریبدر

دیرم كە أوت ولكن اوكدە بر چوق كچیدلر مجرد ایمان ایلە كیمسە جنتە كیرر. بن دە 
واردر؛ آنلری كچدكدن و مشقتلر چكدكدن صوكرە كیرر و كیردیكی وقت دخی 

 مفلس جنتلك اولور.

یقیناً بیل كە ایش یاپمادقجە اجرت آلامازسك. بنی اسرایئلدن   ؛أی اوغل     
بریسی، بر چوق سنەلر عبادت ایدر ایدی. حق تعالی حضرتلری آنك خلوصنی 

سن بو مساعی یی نە یاپاجقسك؟ زیرا جهنملك –اظهار ایتمك مراد ایدوب 
اولاجقسیك، دیمك اوزرە آكا بر ملك كوندردی. او ملك كلوب او خبری تبلیغ 

ایتدی. عابد جواب ویروب، بنم ایشم قوللق ایلمەدر. افندیلكی او بیلیر. او ملك 
نە دیمشدر، بیلیرسك  قول دە  اوایسترسنعالم حضرت حقە رجوع ایدوب آلهی سن 

بزدن اعراض ایتمیوب؛ بز   قولم دیدی.  حضرت حقدن خطاب ایریشدی كە  او
 دخی كریملكمز ایلە اعراض ایتمەیز.
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  قَ بْلَ  أَنْ فُسَكُمْ  حَاسِبُ وْا]  مصطفی صلوات الرحمن امتنە نە بیورییورأی اوغل؛       
محاسبە اولنمازدن اول نفسكزی محاسبە ایدیكز. وزن  —یعنی [ تُُاَسَبُ وْا أَنْ 

و امیرالمؤمنین علی كرم الله وجهە–اعمالكزی وزن ایدیكز   ( ٧)صحيفە  اولنمازدن  

  يَصِلُ  الَهَْدِ  ببَِذْلِ  أَنَّەُ  ظَنَّ  وَمَنْ  مُتَمَّنٍ، فَ هُوَ  يَصِلُ  الَهَْدِ  بِدُوْنِ  أَنَّەُ  ظَنَّ  مَنْ ]  بیورر
كیم كە بلا سعی جنتە واصل اولور ظن ایتدی ایسە، او  -یعنی  [  مُسْتَ غْنٍ  فَ هُوَ 

كیمسە آنجق متمنی در. و كیم كە بذل جهد ایلە واصل اولور ظن ایتدی ایسە، او  
 الَنََّةِ  طَلَبُ ] و حسن بصری رحمة الله علیە بیورر: -كیمسە آنجق زحمت چكیجی در

نُ وْبِ  مِنَ  ذَنْب   عَمَلٍ  بِلَا    -عملنە جنت ایستەمك كناهلردن بر كناهدر–یعنی [ الذ 
قَةِ ] دیكر بر عزیز بیورر: حقیقت، —یعنی [العَمَلِ  لَاتَ رْكُ  العَمَلِ  مُلَاحَظَةِ  تَ رْكُ  الِقَِي ْ

مصطفی صلی الله علیە و آلە و سلم    -عملی دكل، ملاحظۀ عملی ترك ایتمكدر
 نَ فْسَەُ  دَانَ  مَنْ  الكَيِ سُ ]لطیف بیوررلر: افندمز حضرتلری، جملەدن دها أیی و دها 

یعنی  [ الَأمَانَِّ  تَ عَالَ  اللِ  عَلَى وَتَََنَّّ  هَوَاهُ  ات َّبَعَ  مَنْ  وَالَأحْمَقُ  الموَْتِ، بَ عْدَ  لِمَا وَعَمِلَ 
كە نفسنە سیاست ایدر و أولدكدن صوكرە اكی وقت ایچون   زیرك بر كیمسە در–

كیمسە نفسنە و آنك هواسنە تابع اولور. و الله اوزرینە تمنی عمل ایلر و احمق بر  
-ایلر  

علم ایلە و آنك مطالعەسیلە بر چوق كیجەلری احیا ایتمشسك   تفكر ؛أی اوغل   
نە اولمشدر. اكر آندن غرضك دنیا و حطام دنیانك جذبی و  صوكی بیلمم كە
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  و امثالك اوزرینە مباهات اولمش ایسە وای سكا، واه سنك هالكە!  مقام مناصب 
خلاق اولمش ا ب یتهز  احیاء شریعت و دین محمدی صلی الله علیە و سلم و یوق اكر

( ٨)صحيفە  ایسە ینە نە موطلو سكا!بو شعری سویلەین بك طوغری سویلدی:  

شعر   

ضَائِع   وَجْهِكَ  لِغَيِْ  العُيُ وْنِ  سَهْرُ   

بَِطِل   فَ قْدِكَ  لِغَيِْ  وَبُكَاؤُهُنَّ   

 ترجمە 

آنلرك و محمد  ن ناشی ندفقدان غیریكك كوزلرك اویقوسزلغی بیهودەدر و سنك       
، فإَِنَّكَ  شِئْتَ  مَا عِشْ ]رسول الله صلی الله علیە و آلەو سلم بیورر:     مَا وَأَحْبِبْ  مَيِ ت 

ایستەدیكك قدر یاشا، —یعنی [مََْزِي   فإَِنَّكَ  شِئْتَ  مَا وَاعْمَلْ   مُفَارقِەُُ، فإَِنَّكَ  شِئْتَ 
محقق اولوجیسك و نەیی ایسترسەك سو، محقق آیریلیجیسك و ایستەدیكك شیئ 

و اشعار و نجوم و  نوادید و نعلم كلام ولح -مجازات اولونورسكایشلە، محقق آنكلە 
یع عمردن غیری نە فائدە واردر.  و نە  نصرف و سائرەنك تحصیلندن سكا تص و نحو

حاصلدر. عیسی علیەالسلامك اینجیل شریفندە اوقومشدر كە موتایی تابوتە 
قویدقلری وقتدن تا قبرە ایریشینجیە قدر كندینك كندیلكی ایلە آندن قرق سؤال  

 سَاعَةً  مَنْظَرِي طَهَّرْتَ  وَمَا سِنِيَْ  الخلَْقِ  مَنْظَرَ  طَهَّرْتَ  عَبْدِي]صورار. اولكی اودر كە 
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أی قولم،  سنەلرجە خلقك نظركاهنی تطهیر ایتدك، عجبا بر ساعتجك  –یعنی [ 
  اولسون بنم نظركاهمی تطهیر ایتدكمی؟

[ بَِيِْي مَحْفُوْف   وَأَنْتَ  لِغَيِْي تَصْنَعُ  مَا]   سنك هر كون بو ندا كسیر؛  أی اوغل    
ولكن سن صاغیرلقدن   قوشاتلمشخیر ایلە فك ار طو سنك ا —یعنی

 ایشتمیورسك.

سنی   عملسز علم دوانەلكدر. و عملسز علم بیكانەلكدر. بو كونی اوغل؛ أ     
ایتمز. و  عندن مممنع  ایتمەین و طاعتە سوق ایلەمین علم، یارین دخی جهن شردك

  كونندە    محشر  اكر بو كون عمل ایتمین و عمر كذشتە كی تلافی ایلمز ایسەك
  نَ عْمَلْ  فاَرْجِعْنَا]هلە وجحق تعالی حضرتلرینك كلام منفی (  ٩)صحيفە 

   دینلیركە .دیرسك —بزی اعادە ایلە یا رب،  تاكە عمل صالح ایشلیەلم—[صَالِِاً
كلیورسك.تا كە أی احمق سن اورادن    

موت خصوصندە نفس  ؛هزیمت  نفسكی كمالە ایردرمكە ؛همتی  علو ؛أی اوغل      
و تنە ویرمك لازمدر. زیرا منزلكاهی تا قبرستانە قدردر. او منزلكاهدە اولان طائفە،  

نە وقت آنلرك نزدینە كیدەجكسك دیە لحظە بلحظە سكا منتظردرلر. صاقین كە  
 الط يُ وْرِ  قَ فَصُ  الَأجْسَادُ  هَذِهِ ]صدیق اكبر رضی الله عنە بیورر  .سكیەیقسز كیتمز آ

بو جسدلر بر طاقم قوشلرك قفسی و حیوانلرك —یعنی  [الدَّوَاب ِ  اِصْطبَْلُ  أَوْ 
كندی كندینە  تفكر ایت كە سن بونلرك هانكیسندنسك. اكر مرغان  —آخوریدر
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آشیاندان ایسەك ارجعی طبلنك صداسنی ایشتدیكك وقت اوچوب پك عالی اولان  
 مُعَاذٍ  بْنِ  سَعْدِ  مَوْتِ  مِنْ  الرَّحْمَنِ  عَرْشُ  اِهْتَ زَّ ]بر مقامە قونارسك. نتەكیم بیورلمشدر. 

  ز   و اكر العیا -سعد ابن معاذ رضی الله عنهك موتیلە عرش رحمن تیترەدی–یعنی  [
آنلر حیوانلر كبیدر. —یعنی [أَضَل   هُمْ  بَلْ  كَالْأنَْ عَامِ   أُولَ ئِكَ ]  بالله حق تعالینك

دن ایسەك یقیناً  ، حیوانلر آیت كریمەسندە بیورلدیغی اوزرە -بلكە دها شاشقیندر 
ویەیەدر. منقولدركە بر كون حسن بصری حضرتلرینك ألنە  سفرك زاویەدن ها

ایچمەسی ایچون، صوغوق صو شربتی ویردیلر. قدحی آلدیغی وقت بر آه چكوب 
بیهود اولدی. كندینە كلدیكدە قدح ألندن دوشدی. سكا نە اولدی دیدیلر، 

نَا  أَفِيْضُوْا أَنْ : الَنََّةِ  لِأَهْلِ  يَ قُوْلُوْنَ  حِيَْ  النَّارِ  أَهْلِ  أمُْنِيَّةَ  ذكََرْتُ ] بیوردیكە:   مِنَ  عَلَي ْ
( ١٠)صحيفە  ایدیكزاهل جنتە بزە برآز صو افاضە  اهل نارك —یعنی [ الماَءِ   

ایلدم. دیدكلریكی مشاهدە  

اكر سنك ایچون علم مجرد كافی اولە ایدی و عملە حاجت اولمیە  ؛أی اوغل     
نداسی بیهودە اولوردی. زیرا حدیث   [مُسْتَ غْفِرٍ  مِنْ  هَلْ  سَائِلٍ؟ مِنْ  هَلْ ] ایدی.

صحیحدە شرفوارد اولمشدر كە كیجە یاریسی كچوب خلق خواب استراحتە دالدقدە  
بالذات ندا بیورر.  سهر  دیە —ئب وارمیدر، سائل وارمیدر، مستغفر وارمیدرتا

 كَانوُا] وقتلرندە هل من سائل نداسی آنك ایچوندركە حق تعالی حضرتلری بیورر 
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آنلرك كیجەلردە  -یعنی [يَسْتَ غْفِرُونَ  هُمْ  وَبِِلْأَسْحَارِ  يَ هْجَعُونَ  مَا اللَّيْلِ  مِ نَ  قَلِيلًا 
-استغفار ایدرلر ایدی اویقولری آز ایدی و سحرلردە  

عت رسول الله صلی الله علیە و سلم جمامنقولدركە بر كون اصحاب كرامدن بر 
افندمزك حضور شریفندە عبدالله ابن عمر ابن الحظاب خیر ایلە ذكر ایتدیلر. صلی 

اكر او   —یعنی [بِِللَّيْلِ  يُصَلِ ي كَانَ   لَوْ  هُوَ  الرَّجُلُ  نعِْمَ ]؛الله علیە و سلم افندمز
بیوردیلر. رسول الله صلی الله علیە و سلم   -كیجەلین نماز قیلە ایدی نە كوزل آدمدر

 تَدعَُ  بِِللَّيْلِ  الن َّوْمِ  كَثْ رَةَ   فإَِنَّ   بِِللَّيْلِ  الن َّوْمَ  لَاتُكْثِرْ ]اصحابدن بریسنە بیوردیلر كە
اویوما زیرا كیجە كثرت نوم، كیجەلین چوق اویقو —یعنی [القِيَامَةِ  يَ وْمَ  فَقِيْاً صَاحِبَەُ 

-صاحبنی یوم قیامتدە فقیر قیلار  

كیجەلین تهجد -یعنی [لَّكَ  نََفِلَةً  بِەِ  فَ تَ هَجَّدْ  اللَّيْلِ  وَمِنَ ]حق تعالی  ؛أی اوغل     
 [يَسْتَ غْفِرُونَ  هُمْ  وَبِِلْأَسْحَارِ ] قولی امردر. -نمازی قیل كە سنك ایچون نافلە اولسون

[ بِِلْأَسْحَارِ  وَالْمُسْتَ غْفِريِنَ ]قولی شكردر  —آنلر سحرلردە استغفار ایدرلر —یعنی
لسلام قولی ذكردر. پیغمبر علیە الصلاة و ا -سحرلردە مستغفر اولانلر —یعنی

يْكِ، صَوْتُ : تَ عَالَ  اللُ  يُُِب  هَا أَصْوَاتٍ  ثَلَاثةَُ ] ( ١١)صحيفە    بیوررلر كە   الدِ 
الله تعالی اوچ   —یعنی [بِِلَأسْحَارِ  المسُْتَ غْفِريِْنَ  وَصَوْتُ  القُرْآنَ، يَ قْرَأُ  الَّذِي وَصَوْتُ 

صدایی سور، خروسك صداسنی و قران اوقویان كیمسەنك صداسنی و سحر 
  اللَ  إِنَّ ] و سفیان نوری رحمة الله علیە بیورر -وقتلرندە استغفار ایدنلرك صداسنی
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  [الَبََّارِ  الملَِكِ  إِلَ  وَالِِسْتِغْفَارَ  الَأذكَْارَ  تَُْمِلُ  بِِلَأسْحَارِ  تََُب   رِيًُْا خَلَقَ  وَتَ عَالَ  تَ بَارَكَ 
تعالی نك سحر وقتلرندە اسن بر روزكاری واردركە ذكری و  تحقیقاً حق—ییعن

 أَوَّلُ  كَانَ   إِذَا]و بو كلام دخی آنكدر.  -استغفاری یوكلنوب ملك جبارە كوتورر
 مَاشَاءَ  وَيُصَل وْنَ  فَ يَ قُوْمُوْنَ . العَابِدُوْنَ  لِيَ قُمِ  أَلَا : العَرْشِ  تَُْتِ  مِنْ  مُنَادٍ  يُ نَادِي اللَّيْلِ،

  إِلَ  وَيُصَل وْنَ  فَ يَ قُوْمُوْنَ . القَانتُِ وْنَ  لِيَ قُمِ  أَلَا : اللَّيْلِ  شَطْرِ  فِ  مُنَادٍ  يُ نَادِي ثَّ . اللُ 
 كَالموَْتَى  فُ رُشِهِمْ  مِنْ . المسُْتَ غْفِرُوْنَ  لِيَ قُمِ  أَلَا : مُنَادٍ  نََدَى السَّحَرُ  كَانَ   فإَِذَا. السَّحَرِ 
كیجە ابتداسی اولدیغی وقت عرشك آلتندن بر منادی  –یعنی  [ قُ بُ وْرهِِمْ  مِنْ  نُشِرُوْا

ندا ایدوب دیركە آكاهلق  اولسون كە عابدلر قیام ایتسونلر و بناءًعلیە عابدلر 
بعدە كیجە یاریسندە بر منادی ندا ایدوب دیركە   .قالقوب مراد آلهی قدر آز قیلارلر

مطیعان و اهل مناجات قیام ایتسونلر. بناءًعلیە قالقوب سحر  هلق اولسون كە آكا
  قوقتنە قدر نماز قیلارلر و سحر وقتی اولدقدە بر منادی ندا ایدوب دیركە آكاهل

طلوع  اولسون كە طلب مغفرت ایدنلر قالقسونلر. قالقوب استغفار ایدرلر. فجر
اولسون كە غافللر قیام ایتسونلر.  قایتدیكی وقت بر منادی ندا ایدوب دیركە آكاهل

 ایمدی أولولر قبرلرندن انتشاری كبی یتاقلرندن قالقارلر.

       لقماندە وارد اولمشدركە اوغلنە وصیت اویدوب وصایای ؛أی اوغل     
يْكُ  لَايَكُوْنَنَّ  يََبُنََّ،] ( ١٢)صحيفە   وَأَنْتَ  بِِلَأسْحَارِ  يُ نَادِي. مِنْكَ  أَكْيَسُ  الدِ 

أی اوغلجغم! خروسك سندن دها ریزك اولمسی لایق دكلدر.  -یعنی،  [نََئِم  
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دیر ایدی. و بو كلامی نە   -شویلەكە او سحرلردە ندا ایتسوندە سن اویقودە اولاسك
 خوش و نە مناسب سویلەمشدر. 

 شعر

حَماَمَة   ليَْلٍ  جُنْحِ  فِ  هَتَ فَتْ  لَقَدْ   

لنََائِمُ  وَإِن ِ  وَهْنًا فَ نَنٍ  عَلَى  

عَاشِقًا كُنْتُ   لَوْ  اِلل، وَبَ يْتِ  كَذَبْتُ،  

الِمََائِمُ  بِِلبُكَاءِ  سَبَ قَتْنِ  لَمَا  

صَبَابةٍَ  ذُوْ  هَائِم   أَن ِ  وَأَزْعَمُ   

، مُ البَ هَائِ  وَتَ بْكِي أَبْكِي فَلَا  لِرَبِّ   

 ترجمە 

اوزرندە حزین، حزین اوتدی! حالبوكە بن اویومش  شاخسار  ،كیجە وقتی قمری      
ایدم، یالان سویلەدم. بیت اللهە قسم ایدەرم كە اكر بر عاشق اولە ایدیم آغلامەدە 

والە و حیران اولدیغمی زعم   كثرت  كچمز ایدی. و بن ربمك عشق  قمریلر بنی 
  ایدرم؛ حالبوكە حیوانات آغلاردە بن آغلامام.



16 

 

خلاسۀ نصیحت اودركە محقق صورتدە طاعات و عبادت نەدر،  و  ؛أی اوغل     
هانكیسیدر بیلەسك. عبادت! او امر و نواهیدە هم قول و هم دە فعل ایلە شارع  

صلوات الله علیە و آلە و سلم حضرتلرینە متابعتدر. یعنی یاپاجغك و یاپمایاجغك و 
ولان بر فعل سویلەیەجكك و سویلەمیەجكك شیدر. اكر عبادت صورتی جائز ا

ایشلەسەك و حالبوكە امر ایلە یاپماسەك، نماز، اوروج بیلە اولسە او عبادت اولماز؛  
یقدە بر كیمسە اوروج ر بلكە عصیان اولور. كورمزمیسك كە بایرام كونلرندە و ایام تث

طوتسە عاصی اولور. مع هذا عبادت صورتنی حائزدر. ولكن امر ایلە ایشلەمدیكندن  
ویا مواضع  ( ١٣)صحيفە    ا اكر بر كیمسە اوقات مكروهەدە عاصی اولور. و كز 

دە ایسەدە كناهكار اولور.  زیرا امر نمغصوبەدە نماز قیلسە، هر نە قدر عبادت صورت
ایلە ایشلەمز. و اكر بر كیمسە كندی منكوحاسیلە ملاعبە ایلسە،  هر نە قدر لعب 

لەدر. بناءًعلیە معلوم اولدی  صورتی وارسەدە آنكلە مأجوردر؛ زیرا بو ملاعبە امر ای
 جكە؛ عبادت امر طوتمقدر. یوقسە مجرد نماز و اوروج دكلدر؛ چونكە نماز و اورو 

 دخی امر ایلە اولدیغی وقت عبادتدر.

احوال و اقوالك امر ایلە اولمالی یعنی موافق شریعت  ؛ايمدی أی اوغل      
بولنمالی؛زیرا خلقك علم و عملی مصطفی علیە افضل الصلوة والسلامك فتواسی  
اولمقسیزن  ضلالتدر. و حق تعالیدن اوزاقلغە سببدر. ایشتە بو سببدن طولاییدركە  

 سزر امە پیغمبر علیە الصلاة والسلام اعمال سابقەیی منسوخ قیلدی. بناءًعلی
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و طامات   حو كزا شط  علم سویلەمەمك لازمدر. و راه حقە تحصیل ایتمش اولدیغك
 اولمالی. ایجاب ایدر بلكە بو یولی  ینیقصوفیانۀ رسمی ایلەمیەجكنی مت و ترهات

مجاهدات ایلە قطع ایتمك ممكندر. و هوا و شهوت و آرزوی نفس مجاهدات قلیجیلە  
ایلە دكل اینجە سوزلر ایلە عمرینی اوقات تاریك  اكسیلەبیلیر. طامات و ترهات 

ایچندە اوچورمق مقبول دكلدر. طلاقتلی بر لسان و شهوت و غفلتە باغلانمش بر  
كوكل شقاوت علامتیدر. هوا و نفس ید شریعت آلتندە  مجاهدات ایلە مقهور 

 اولمادقجە، كوكل انوار معرفت ایلە دیری اولماز. 

ك بر قاچ مسئلەنك بعضیسی سویلەمك و یازمق صورمش اولدیغ ؛أی اوغل     
ایلە حیچ اولماز. اكر آكا واصل اولور ایسەك، بیلیرسك. واصل اولماز ایسەك  

بیلمزسك. آنی بیلمك مخیلاتدندر. زیرا بونلر زوقیدر. و زوقی اولان هر بر شی  
طاتلیلغی و  یازلمق ایلە حیچ اولماز.اكر بر كیمسە   ( ١٤)صحيفە  سویلمك و 

 آجیلیغی سویلمك و یازمق ایلە افادە ایتمك ایستەسە، البتە ممكن اولماز.

اكر بر عنین، لذت مجامعەیی بیلن بر كیمسەیە مكتوب یازوب لذت  ؛أی اوغل    
مجامعەنك نە اولدیغنی سؤال ایتسە، او كیمسە جوابندە بو ذوقیدر اكر طادار ایسەك  

یر ایلە افادە حیچ اولماز دییە یازەجقدر.بیلیرسك و یوقسە سوز ایلە و تحر   

ایشتە سؤاللرینك بعضیسی بویلەدر. مع هذا سویلنوب یازیلەبیلەجك  ؛أی اوغل    
قدرینی احیاءالعلوم ایلە تصنیفات سائرەمزدە سویلەمشزدر. اورایە مراجعت ایت. 
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راه حق سالكلرینە واجب اولان شی نەدر؟  ،ولكن بورادە اشارت اولونان بر شی وار
شیئك اولكیسی، اعتقاد دییە سؤال ایتمشسك. معلومك اولسون كە؛ واجب اولان 

پاكدر. شویلەكە آندە هیچ بر بدعت بولنماملی. ایكنجیسی؛ توبۀ نصوحدركە آرتق 
. اوچنجیسی؛ حقمی راضی ایتمكدر. شویلەكە هیچ بر ایتمەملی معصیتە رجوع

مخلوقك آندە حقی قالماملی؛ دردنجیسی؛ امر حقی ایفا و نهیدن اجتناب ایدەجك 
علم شریعتدن، بوندن زیادەسی او كیمسەیە واجب قدر علم شریعت تحصیلیدر و 

دكلدر. و دیكر علملردن دخی خلاصی و نجاتنە سبب اولاجق قدر بیلینە. و بو  
سوز بكا بر حكایە ایلە معلوم اولور. حكائیە شباخ صرەسندە منقولدركە شبلی رحمة  

درت یوز استادە حدمت ایتدم و آنلرك نزدندە درت بیك—الله علیە بیورمشدر:    

حدیث اوقودم و او حدیثلردن بر حدیث اختیار ایدوب عمل ایلدم. و دیكرلرینی  
ترك ایتدم؛ زیرا بو بر حدیثی تأمل ایلدم. خلاص و نجاتمی آندە كوردم و علم أولین و 

 مُقَامَكَ  بِقَدْرِ  لِدُنْ يَاكَ  إِعْمَلْ ]آخرینی آندە مندرج كوردم. او حدیث شریف بودر : 
هَا، هَا، بَ قَائَكَ  بِقَدْرِ  لِأَخِرَتِكَ  وَاعْمَلْ  فِي ْ      [إِلَيْەِ  حَاجَتِكَ  بِقَدْرِ  لِلّ ِ  وَاعْمَلْ  فِي ْ

دنیاك ایچون اورادە اقامتك قدر عمل ایت و آخرتك —یعنی  ( ١٥)صحيفە 
ایچون اورادە بقاك قدر عمل ایت و الله ایچون آكا احتیاجك قدر عمل ایت و نار 

  —قدر عمل ایت ایچون آكا صبرك 
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بوندن سكا معلوم اولدیكە سنك ایچون علم كثیرە حاجت یوقدر. و  ؛أی اوغل   
علم كثیر تحصیلی فروض اعیاندن دكل، فروض كفایەدر. و سكا یقین  خصولی 

بلخی رحمة الله علیها   شقیقایچون بونە تأمل ایت: منقولدر كە حاتم اصم، 
ی:  بر كون آكا دید شقیقحضرتلرینك مریدلرندن و شاكردلرندن ایدی. حضرت 

 جناب حاتم، نە قدر مدتدنبری سن بنم صحبتمدەسك؟

اوتوز اوچ سنە.—جناب حاتم  

بو مدت ظرفندە نە علم تحصیل ایتدك؟—شقیقحضرت   

سكز فائدە استحصال ایتدم و علمدن بو سكز فائدەنك غیری بر —جناب حاتم
صل ایلەمدم.اشی ح  

ەسنی سنك  انا لله و انا الیە راجعون ای حاتم، بن عمرمك جمل—شقیقحضرت 
اوغورندە صرف ایتدم. سن ایسە بندن بو فائدەلرك غیری علم تحصیل ایتمدك 

 اویلەمی؟

أی شیخ  اكر طوغریسنی ایسترسەك ایشتە بو دیدیكمدر و تحصیلم —جناب حاتم
بودر. و بوندن زیادە سنی دە تحصیل ایتمك ایستەمم؛ زیرا ایكی جهاندە خلاصمك 

نم واردر. و بوندن زیادەسی بنم ایشمە یاراماز. بو سكز فائدەدن حاصل اولەجغنە یقی  

كل باقالم سویلە كە او سكز فائدە نەدر؟—شقیقحضرت   ( ١٦)صحيفە   
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برنجی فائدە اودركە؛ خلق جهانە نظر ایتدم، كوردم كە هر بریسی بر —جناب حاتم
محبوب و معشوقی اختیار ایتمشدر. او محبوب و معشوقلرك بعضیسی قبرك كنارینە و 

فوتنە قدر آنكلە برابردر. آندن صوكرە كیرو دونرلر و هیچ بریسی   مرضبعضیسی دە 
ە دوشوندم قبردە مونس و رفیق مزارە كیرمزلر و آنك مونسی اولمازلر. بویلە اولنج

اولەجق بر محبوب قازانایم دیدیم. وقتاكە آنك عمل صالح اولدیغنی كوردم، بندە آنی 
 اختیار ایتدم. مزاردە رفیق و مونس اولمق ایچون كندیمە آنی محبوب اتخاز ایتدم. 

آفرین ای حاتم، أیی یاپدك و أیی سویلەدك. —شقیقحضرت   

دركە؛ وقتاكە خلق جهانە نظر ایتدم. جملەسنی نفس ایكنجی فائدە او —جناب حاتم
وَأَمَّا مَنْ خَافَ مَقَامَ ربَِ ەِ وَنََىَ ]و هوایە تابع كوردم و بو آیت كریمەیی دوشوندم 

و اما ربنك مقامنە خوف —یعنی [الن َّفْسَ عَنِ الَْوََى * فإَِنَّ الَْنََّةَ هِيَ الْمَأْوَى
یقیناً بیلدم   —ی سكونتدریاججنت ایدوب نفسی هوادن نهی ایدن كیمسەیە تحقیقاً 

كە قران حقدر. بدنی اولان نفسك خلافنە عمل ایتدم و مجاهداتە حاضرلاندم و 
  وضع ایتدم. عاقبت طاعت حقدە سكونت بولدیم. كیلەتار  آنی مجاهدە

بارك الله علیك.—شقیقحضرت   

اوچنجی فائدە اودركە؛ وقتاكە خلق جهانە نظر ایتدم، هر بری بر —جناب حاتم
صل ایتمش و آنكلە ابو حطام دنیادن بر شیجك حچكوب   رنج و غیرت سعی و

فَدُ   شاد و خرم اولمشدر.  )صحيفە ١٧ (  بناءًعلیە بو آیتە نظر ایتدم ]مَا عِنْدكَُمْ يَ ن ْ
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ۖ   وَمَا عِنْدَ اللَِّّ بَِقٍ [  یعنی—سزك عندیكزدە اولان شی بیتر. حقك عندندە اولان  
بویلە اولنجە بو قدر سنەلك قازاندیغم محصولمی حق یولنە قویدم. —شی ایسە باقیدر

و فقر ایلە بذل ایتدم. و حق تعالی یە اصمارلادم. تاكە آنك حضرتندە باقی اولە و 
نە. بنم آخرت بولمك قلاغوزی بول  

أیی سویلدك.—شقیقحضرت   

دردنجی فائدە اودركە؛ خلق جهانە نظر ایتدم كوردمكە، بر طائفە —جناب حاتم
ب ایلە اولدیغنی عزتی كثرت  عشائر و اقاری و كندیلرینك  ازتی و انسانلغك شرفی

ظن و آنكلە افتحار و مباهات ایلرلر. و بر طائفە دخی، شرف و عزت انسانی یی  
ایدوب آنكلە افتحار ایلرلر و بعضیلری دخی انسانلغك  عیالو   اولادكثرت مال و 

شرفی و عزتی، غضبدە و وروب أولدورمكدە و قان دوكمكدە اولدیغنی ظن و آنكلە 
افتحار ایدەرلر. بن ایسە بو آیتە نظر ایتدم كە حق تعالی بیورر ] إِنَّ أَكْرَمَكُمْ عِنْدَ 

اللَِّّ أَتْ قَاكُمْ [ یعنی—الله عندندە اكرم  اولانكز اك زیادە تقوی صاحبی  
بیلدم كە قران حقدر و خلقك بو ظنلری خطادر. بناءًعلیە حق   —بولنانكزدر

 نزدندە اكرملی اولمق ایچون تقوایی اختیار ایلدم.

آفرین أی حاتم. —شقیقحضرت   

بشنجی فائدە اودركە؛ وقتاكە خلق جهانە نظر ایتدم، بر طائفە كوردم  —جناب حاتم
    یكدیكرینی زم ایدەرلر. دقت ایتدم. بو حالك جاه و علم ایلە بربرلرینە  كە 
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اولان حسدلرندن ناشی اولدیغنی كوردم. و بویلە اولنجە بو آیتە    ( ١٨)صحيفە 
نَ هُمْ   قَسَمْنَا نََْنُ ] نظر ایتدم كە حق تعالی بیورر نْ يَا الِْيََاةِ  فِ  مَعِيشَتَ هُمْ  بَ ي ْ   [الد 

بیلدم كە بو —آنلرك میانندەكی معیشتلرینی حیات دنیادە تقسیم ایتدكبز —یعنی
تقسیم ازلدە واقع اولمشدر. و بوندە كیمسەنك اختیاری یوقدر. بناءًعلیە هیچ بر  
مخلوقە حسد ایتمەدم. و حق تعالی نك قسمتنە راضی اولدم. و اهل جهان ایلە  

 صلح ایتدم. 

أی حاتم چوق أیی یاپدك.—شقیقحضرت   

آلتنجی فائدە اودركە؛ وقتاكە خلق جهانە نظر ایتدم كوردمكە، —جناب حاتم
یكدیكرینە  قارشی بر سبب و غرضدن ناشی عداوت ایدرلر. بو آیتە نظر ایتدم كە  

ذُوهُ  عَدُو   لَكُمْ  الشَّيْطاَنَ   إِنَّ ]حق تعالی بیورر  تحقیقاً شیطان  —یعنی[ عَدُوًّا فاَتََِّّ
بیلدم كە قران حقدر و شیطان ایلە  —ن اتخاز ایدیكزسزە دشمندر. ایمدی آنی دشم

آكا تابع اولانلرك غیریسنی دشمن ایتخاز ایتمامك لازمدر. بویلە اولنجە شیطانی  
دشمن طوتدم و آنك امرینە اطاعت ایتمدم، حقە عبادت ایتدم. و آنی تعظیم ایلدم. 

  يََ  إِلَيْكُمْ  أَعْهَدْ  لَْ أَ ]و بیلدم كە صراط مستقیم بودر. نتەكیم قران كریمدە بیورلمشدر 
  صِرَاط   هَذَا اعْبُدُونِ  وَأَنِ  مُبِي   عَدُو   لَكُمْ  إِنَّەُ  الشَّيْطاَنَ  تَ عْبُدُوا لَا  أَنْ  آدَمَ  بَنِ 

أی بنی آدم، شیطانە طاپماییكز، او سزە آچق دشمندر. دیو سزە —یعنی [مُسْتَقِيم  
—ایشتە صراط مستقیم بودربیان ایتمدیمی و بكا اطاعت ایدیكز كە   
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أی حاتم أیو سویلدك.—شقیقحضرت   

یدینجی فائدە اودركە؛ وقتاكە خلق جهانە نظر ایتدم، كوردم كە هر —جناب حاتم
و معاش طلبندەدر و سعی بلیغ ایدرلر. بو سببدن    ( ١٩)صحيفە بر كیمسە قوت

ناشی حرامە و شبهاتە صارلمشلر و كندیلرینی خوار و ذلیل ایتمشلردر.  بن دخی بو 
  اللَِّّ  عَلَى إِلاَّ  الْأَرْضِ  فِ  دَابَّةٍ  مِن وَمَا]آیت كریمەیە نظر ایتدم كە حق تعالی بیورر  

جانلی حیوان یوقدر الا آنك رزقی الله  یریوزندە یورور بر —یعنی [رِزْقُ هَا
بیلدم كە بن یریوزندە یورویەن جانلی حیوانلردن بریسی یم. بناءًعلیە حق —اوزرینەدر

ایتمشدر؛  بنم رزقم بكا واصل   لفتكایلە مشغول اولدم و بیلدم كە حق مادام كە 
.اولور  

أی حاتم أیی سویلدك. —شقیقحضرت   

سكزنجی فائدە اودركە؛ بو خلق جهانە نظر ایتدم، هر بری بر  —جناب حاتم
كیمسەیە و بر شیئ اعتماد ایتمشدر. كیمی مال و ملكە، كیمی حرفت و صنعتە،  

كیمی كندی كبی بر مخلوقە اعتماد ایلمشدر. بندە بو آیتی تأمل ایتدم كە حق تعالی  
كیم كە  اللهە توكل ایدرسە او  —یعنی[ حَسْبُەُ  فَ هُوَ  اللَِّّ  عَلَى يَ تَ وكََّلْ  وَمَن]بیورر 

] وهو حسبی و نعم   حق عز و جل حضرتلرینە توكل ایتدم.—آكا كفایت ایدر
—او بكا كافی و نە كوزل —ییعن الوكيل[  
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أی حاتم أیو سویلدك. الله سنی موفق ایلسون كە بن تورات و —شقیقحضرت 
انجیل و زبور و قرانە نظر ایلدم. بو درت كتاب، بو سكز  فائدە اوزرینە متدائردر. و 
هر كیم بو سكز فائدە اوزرینە عمل ایدرسە بو درت كتاب ایلە عمل ایتمش اولور.  

معلوم اولدی. شمدی سوزە  و بو حكایەدن سنك ایچون علم كثیرە احتیاج اولمدیغی
 رجوع ایدەلم و سالك راه حقە واجب اولان شیئ تماماً سویلیەلم:  

بشنجیسی: رهنمالق ایدەجك و اخلاق زمیمەیی قالدیروب آنك یرینە اخلاق حمیدە  
وضع ایلیەجك مربی و مرشد بر پیر لازمدر.تربیەنك معناسی بودركە؛ مثلا بر رنجبر  

سندە چیقان اوتلری قوپاروب آتار و اكر تارلادە طاش و ألنی تربیە ایدر و أكین آرا
و تارلادن تعبید ایلر.  و اكینك   ( ٢٠)صحيفە مولوز اولورسە قوپاروب آتار 

بسلەنوب أیو چیقمەسی ایچون خارجدن صو ویرر. بویلە اولنجە البتە سالكەدە بر 
یهم السلامی  پیر مربیدن غیری چارە یوقدر. زیرا حق تعالی حضرتلری، پیغمبران عل

خلقە دلیل اولوب راه حقی كوسترمەلری ایچون كوندردی. وقتاكە حضرت مصطفی 
علیەالصلوة والسلام افندمز دنیادن رحلت بیوردی؛ نائبلری قیامتە قدر خلقە دلیل 

اولمق ایچون آنك مقامنە كچدی. بناءًعلیە سالك راه ایچون بر پیر ضروریدر. و پیرك 
  هلیت اە قت هر بر عالم پیرلكە لایق دكلدر. بلكە بو ایششرطی اودركە عالم اولە. ف

آندن بعضیلرینی   سكا ندە بر قاچ علامت بولنان كیمسیە مخصوصدر. بزسكندو 
 سویلیەلم تاكە هر حیران و شاشقین بو دعوایی ایتمسون؛
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اویلە بر كیمسەدە حب جاه و حب مال اولماملی. -  

متابعتی متسلسلًا تا رسول الله صلی الله علیە و سلم حضرتلرینە قدر واصل اولان بر  -
 شخص بینایە متابعتی بولنمالی. 

و آز ییمك و آز اویومق و آز سویلەمك و چوق نماز قیلمق و چوق صدقە ویرمك -
یاضتی چكمش اولمالی و صبر، شكر، توكل،  و چوق اوروج طوتمق كبی هر بر نوع ر 

یقین، طمانینت، سخاوت، قناعت، امانت، بذل مال، حلم، تواضع، دانالق، صدق 
 وقار حیا، سكون و تأنی و بونلرك امثالی حسن اخلاق آنك سیرتی اولمش اولمالی.

و محمد مصطفی صلی الله علیە و سلم افندمزك نورلرندن بر نور اقتباس ایتمش  -
ی.  اولمال  

و كبر، بخل، حسد، حقد، خرص، طول أمل، خفت و عجوللك كبی اخلاق -
 زمیمەدن پاك اولمش بولنمالی. 

ك علمندن مستغنی اولمالی. شویلەكە؛ محمد صلی الله علیە صبانتعو مو متكلفات -
 و سلم افندمزك علمندن غیری هیچ بر كیمسەنك علمنە محتاج بولنماملی. 

ندن بعضیسی ذكر اولندی. بویلە بر كیمسەیە اقتدا  ایشتە پیران طریقتك علامتلر 
ایتمك طریق صوابدر. ولكن بویلە بر پیر نادر بولنەبیلیر. زیرا زمانمزدە بی معنا مدعیلر 

لحدلردە م  ( ٢١)صحيفە پیدا اولمشلر و لهو و لغوە دعوت ایتمشلردر. و بر چوق 
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طریقت ایسە كوشەلردە كیزلی  شریعتە مخالفتلە پیرلك دعواسنە قالقمشلردر. پیران 
قالمشلردر و كیم كە بو كوسترلمش اولان بعض علامتلری بر كیمسەدە كورورسە آنك 

پیران طریقتدن اولدیغنی بیلسین. اكر بر كمیسە بویلە بر پیری بولور و اودە  آنی قبول 
ی  ایدرسە او پیری ظاهر و باطندە محترم طوتمالیدر. احترام ظاهر بودركە آنك سویلدیك

بر مسئلەدە خطا ایتدیكنی ظن ایتسە بیلە انكار و حجت اقامە ایدەرك آنكلە مجادلە  
ایتمەسین. و پیرك حضورندە خودنمالق ایلە سجادەسنی یایماملیدر.  امامت 

 بولندككدە مستثنادر. نمازدن فارغ اولنجە سجادەسنی دەوشیرملیدر. و حضور پیردە
یكی قدر آنی اجرا ایتملی و آنك و پیر هر نە ایلە حكم ایدرسە قدری یتد 

ی در.  لالفت ایتماموباشقەسنك اوكندە سجدە ایتماملی. زیرا كفردر. و شریعتە مخ
زندیقدر.  چنوكە او الحاد اولور. و شریعتە مخالفت ایدن ویا آنی روا كورەن هر بر پیر 

 دخی بودركە ظاهردە نە وارسە باطندە دخی هم قول و همدە فعل ایلە ام باطناحتر 
آنی منكر اولماملی. عكسو حالدە منافقلق اولور. و اكر یاپامزسە، ایچی  طیشنە  

 موافق اولنجیە قدر صحبتی ترك ایتملیدر.  

سوء قریندن احتراز ایتدیكی وقت سمیر  نفس مزوریتدر. و اودەآلتنجیسی: سیاست 
آنك ولایت دلندن قیصالر   اولور. بو سببلە انس و جن شیطانلرینك دست تصرفی،

شیطانیتی قالقار.   و آنك نار  
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یدینجسی: هر حالدە فقری غنا اوزرینە اختیار ایتملیدر. زیرا بو یولدە اصل اولان  
یلە برابر محبت دنیادن محبت دنیادن كوكلی فارغ قیلمقدر. چونكە اسباب دنیویە ا
ەنك تركی كوكلك محبت  خلاص اولمق پك آز ممكن اولابیلیر. بناءًعلیە اسباب دنیوی

دنیادن فارغ اولمسی ایچوندر. ایشتە حق یولنە سلوك ایدەن كیمسەیە واجب اولان بو 
یدی شئ در. بردە تصوف نەدر دیو سورمشسك، معلوم اولسون كە تصوف ایكی  

حق تعالی ایلە صدق دیكری خلق ایلە ایولكدر.   ( ٢٢)صحيفە شیدر. بریسی: 
ی و خلقە قارشی أیو خویلی و متحمل ایسە، او  هر كیم حقە قارشی طوغری فعلل

كیمسە صوفیدر و حق ایلە صدق اودركە خطە نفسكی آنك امرینە فدا ایدەسك و  
خلق ایلە ایو خویلولق اودركە مراد نفسنی كیمسەیە تقدیم ایتمیە. و بلكە اكر آنك 

ویررسە او كیمسە صوفی دكلدر. اكر تصوف دعواسی   كچیدمرادی شرعە مخالفتە  
یدەرسە مدعئ كذابدر. و ینە )بندەلك( نەدر دیو صورمشسك. معلوم اولسون كە ا

بندەلك اوچ شیدر. بریسی؛ امر شریعتی محافظە ایتمك، ایكنجسی؛ حق تعاللی نك  
و قدرینە و قسمتنە راضی اولمق، اوچنجسی؛ نفسنك اختیارینی و آرزوسنی ترك   قضا

ایدوب حقك اختیار و مرادیلە خوشنود اولمقدر. و ینە )توكل( نەدر دیو 
صورمشسك؛ معلوم اولسون كە  توكل، حق تعالینك ایتدیكی وعدلری موثوق 

جهان آنك   طانیمقدر. یعنی اعتقاد ایدەسك كە سكا هر نە قسمت ایتمش ایسە،
دفعیلە مشغول اولسەدە سكا واصل اولور. و سكا هر نە قسمت ایتمامش ایسە،  
سنك و جهاندە اولانلرك جهد و سعیی ایلە سكا واصل اولماز. و ینە )اخلاص(  
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نەدر؟ دیو صورمشسك. بیل كە اخلاص، افعالكك جملەسی حق تعالی ایچون اولمق  
در. و كوكلك خلقك مدحنە میل  و او ایشلەدیكك ایشلردە خلقی تأمل ایتمەمك

ایتمەمك و خلقك ذمندن مغموم اولماملی. بیل كە ریا، خلقی بیوك طوتمقدن متولد 
قدرت كورەسك و آنلری جمادات كبی  خرص اولور. و ریانك علاجی اودركە خلقی

تصور ایدەسك. یعنی نصل كە جماداتك قدرتی و ارادەسی یوق ایسە و بر راحت و 
ایسە جملە حالائقی دە اویلە بیلەسك تاكە ریادن خلاص اولاسك.  رنج ایراث ایدەمز 

اولماز.  مخلسی زیرا سن خلقی قادر و مرید بیلدكجە، سندن  

تحرع  دباقی سؤاللركك بعضیسی كتب و تصانفیمیزدە مسطوردر. اورا ؛أی اوغل   
ایت و آنك بعضیسنە جواب یازمق حرامدر. سن بیلدیككی ایشلە. بیلدیكك سكا  

اولور.وف شمك  

بوندن صوكرە سكا هر نە مشكل واقع اولورسە، زباندلك غیریسیلە  ؛أی اوغل    
مُْ صَبََوُا حَتََّّ  تََّْرُجَ  ]حق تعالی بیورر   ( ٢٣)صحيفە  بندن سؤال ایتمە. زیرا  وَلَوْ أَنََّ
مُْ  ر صبر ایدوب ندا  داكر آنلر سنك خروجكە ق—یعنی [إِلَيْهِمْ لَكَانَ خَيْاً لََّ

حضر علیە السلامك نصیحتنی قبول —ایتمسەلر ایدی؛ آنلر ایچون خیرلی ایدی
 [ذِكْرًا مِنْەُ  لَكَ  أُحْدِثَ  حَتََّّ   شَيْءٍ  عَن  تَسْألَْنِ  فَلَا ]ایت كە حق تعالی بیورر : 

بن آنك حقیقتنی سكا ذكر و بیان ایدنجیە قدر سن بكا بر شیدن سؤال  —یعنی
ە محقق سویلرلر و كوستررلر. نتەكیم حق تعالی  سن تعجیل ایتمە وقتی كلنج—ایتمە
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سزە آیاتمی كوسترەجكم ایمدی —یعنی [تَسْتَ عْجِلُونِ  فَلَا  آيََتِ  سَأُريِكُمْ ]بیورر  
سن وقتندن اول صورما. زیرا اكر واصل اولورسەك محقق  —استعجال ایتمەیكیز

كیم حق كورورسك ولكن یقیناً بیل كە  كیتمدكجە واصل اولماز و كورمزسك. نتە
تعالی بیورر ]أَوَلَْ يَسِيوُا فِ الْأَرْضِ فَ يَنظرُُوا[ یعنی—عجبا یریوزندە سیر ایتمزلرمی  

—كە باقسونلر  

اكر حق یولنە كیرر ایسەك هر بر منزلدە عجائب كورورسك. جان  ؛أی اوغل   
تلف ایت كە جان تلف ایتمكسزین بر ایش زهورە كلمز. زولنون مصری رحمة الله 

 علیە شاكردلرندن بریسنە خوش بیورمشدر :

 ]  إِنْ قَدَرْتَ عَلَى بَذْلِ الر وْحِ فَ تَ عَالَ، وَإِلاَّ فَلَا  تَشْتَغِلْ بِتَُُّهَاتِ  الص وْفِيَّةِ  والقال[ 

یعنی— اكر بذل جانە مفتد ایسەك كل و یوقسە صوفیەنك ترهاتی و قالی ایلە  
 اشتغال ایتمە—

   أی اوغل؛ قیصە سوز؛ سكا سكز شی ایلە نصیحت ایدەیم. دردی یاپمامغە و 
دردی دخی یاپمغە لایقدر. تا كە علمك یوم قیامتدە سكا خصم اولوب علیهكە 

 هجت اولمیە. و ایشلەمەمكە لایق اولانە كلنجە:  

—بری بودركە قدرتك یتدكجە مناظرە ایتمە. و هر بر كیمسە ایلە مسئلەدە مناظرە 
حادث اولورسە حجت اقامە ایتمە. زیرا آنك آفاتی زیادەدر. و آنك ضر ری نفعندن 
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دها چوقدر. چونكە ریا، حقد، حسد، كبر، عداوت، مباهات و بونلرك غیری  
بالجملە اخلاق زمیمەنك منبعیدر.  امدی اكر سنكلە بر دیكری آراسندە بر مسئلە  

واقع اولورسە و سن دخی حق اولان شیئك آشكار اولمسنی ایستر ایسەك او مسئلەدە 
بو نیتلە سعی ایتمك جائزدر. بو نیتك صدقی ایچون ایكی علامت واردر. بیلمەك 

لازمدر. )صحيفە ٢٤ (  بری اودركە حقك كرك سنك لسانكلە و كرك حقكك 
لسانیلە مكشوف اولمسی آراسندە فرق كورمیەسك. ایكنجیسی اودركە تنهادە بحث 

ایتمكە محبت ایدەسك. ملاء ناسدە دكل، اما بر مسئلەدە بریسیلە بحث ایدەسك. و 
بیلەسك كە حق سنك الكدەدر. او ایسە عناد ایدر. صاقین كە آكا محبت اقامە  

ایتمیەسك و سوزی ترك ایدەسك. یوقسە خشینە منتهی اولور. وفائدە حاصل اولماز  
و بورادە بر فائدە سویلیەیم. بیل كە شكل شبلردن صورمق، علتی و خستەلغی طبیبە  

عرض ایتمك و جواب ویرمك دخی  طبیبك بو خستەلغە شفادە سعی ایتمسی  
كبیدر. و یقیناً بیل كە جاهللر خستەلردر. و علمادە طبیبلردر. و عالم ناقص طبیبلكە  

لایق دكلدر. عالم كامل خستەلغە طبیبلك ایدەر. زیرا خستەدە ایولك امیدی اولوب 
اولمدیغنی آكلار. اما مرض غالب اولوب علاج قبول ایتمەین بردە طبیبك اوستەلغی،  
آنكلە مشغول اولمامسی و وقتنی ضایع ایتمەسیدر. شیمدی بیل كە جهل خستەلغی 

درت نوع اوزرنەدر. آنلردن اوچی علاچ پزیر دكلدر. بونلردن علاچ پزیر اولمیانك 
بریسی اولان سؤال ایدن كیمسەنك سؤال و اعتراضی حسددن اولە. حالبوكە حسد،  

علاچ قبول ایتمەین بر خستەلقدر. بیل كە آكا ویرمك ایستەدیكك جواب هر نە 
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قدر أیو و واضح اولورسە آنك حدتی دها زیادە اولوب سكا منكر بولنور. و دها 
زیادە عداوت ایدر و بو جواب آنك حسدینی دها زیادە اشغال ایلر، آرتق آنك 

 جوابی ایلە مشغول اولماماك لازمدر. و نە كوزەل سیولنمشدر.

 شعر

 كُل  العَدَاوَةِ قَدْ تُ رْجَى إِزاَلَتُ هَا

 إِلاَّ عَدَاوَةَ مَنْ عَادَاكَ عَنْ حَسَدٍ 

ترجمە : هر بر عداوتك ازالەسی رحا و امید اولنور.  آنجق حسددن طولایی سكا  
آنك تدبیری، او   عداوت ایدن كیمسەنك ازالۀ عداوتی ملؤل دكلدر.  بناءًعلیە ٌ

كیمسەیی، او خستەلغیلە ترك ایدوب آندن اعراض ایتمەكدر. نتەكیم حق تعالی  
نْ يَا[ یعنی—بزم   بیورر : ]فأََعْرِضْ عَن مَّن تَ وَلَّ  عَن ذِكْرِنََ وَلَْ يرُِدْ إِلاَّ الِْيََاةَ الد 

ذكرمزدن یوز چویرندن اعراض ایت و او آنجق حیات دنیایی ایستر—        
)صحيفە ٢٥ (  و حسود هر نە یاپار و هر نە سویلر ایسە كندی خرمننە آتش  

اودر. نتەكیم حدیث شریفدە بیوریلور : ] الَِسَنَاتِ كَمَا تََْكُلُ النَّارُ الِطََبَ [ 
آتش اودونی ییدیكی كیبی حسد، حسناتی اكل ایدر. ایكنجی نوع بودركە: —یعنی

او كیمسەنك علتی حماقتدن اولور. بودە علاچ قبول ایتمز. نتەكیم عیسی علیە  
بن أولویی دیرلتمكدن عاجز اولمدم؛ فقت احمقدە اصلاحندن –السلام بیورمشدر كە  

تحصیل علم ایلە مشغول بودە اویلە بر كیمسەدر كە ایكی اوچ كون —عاجز اولدم
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بولنور. آندن صوكرە دخی بتون عمرینی اولوب علوم عقلی یە اصلا شروع ایتمەمش 
علوم شریف عقلی یە صرف ایتمش اولان عالملرە اعتراض ایدەر. و بو قدرجق 

اولسون بیلمز كە او عالم عزیزدە ایتدیكی اعتراض كندیندە جهل و نا دانیشدندر. زیرا  
بیلیر. اكر بو قدرجغنی دوشونمزسە، حماقت و نادانیدندر. آرتق  عالم آندن دها أیی 

آندن دخی اعراض ایتملی. و آكا جواب ویرمكلە مشغول اولماملی. اوچنجی نوع او  
كیمسەدركە مسترشددر.  آكا برك كلامندن آكلامادیغنی كندی فهمنك قصورینە 

صورار. حالبوكە  حمل ایتمز و صوردیغنی استفادە ایچون صورار ولكن یوكسك سؤال 
یغنی ادراكدن قاصردر. آنك جوابیلە دە مشغول اولماق لآنك فهمی آنك حقل

 مَعَاشِرَ  نََْنُ ]لازمدر. زیرا صلی الله علیە و آلە و سلم افندمز حدیث شریفلرندە 
ناسە عقللری بز زمرۀ انبیا، —یعنی [عُقُوْلَِِمْ  قَدْرِ  عَلَى نَّاسَ ال نُكَلِ مَ  أَنْ  أمُِرْنََ  الأنَْبِيَاءِ 

بیوررلر. یعنی بز ناسە آكلایاجقلری شیئ سویلرز. —مقدارنجە سویلمكلە امر اولندق
دیكلەمكە طاقت كتیرەمیەجكلری شیئ سویلەمەیز دیمكدر.دردنجی نوع اودركە 

مسترشد اولمغلە برابر زیرك، فهم و عاقل اولور. یعنی غضب و شهوت و حسد و 
ی لریك طالبیدر. و ایتدیكی سؤالی خطا  حب مال و جاهە مغلوب اولمایوب طوغر 

و قصور بولمق ایچون ایتمز. بو خستە علاچ قبول ایدەر. اكر آنك جوابیلە مشغول 
  اولور ایسەك لایقدر. بلكە واجبدر.

 مزكرلكدن احزاز ایدەسك، مكر كە سویلدیككایكنجسی اودركە : واعظلق و - 
ایشلەمش اولدیغكی بیلەسك. و عیسی علیە    ( ٦٢)صحيفەشیئ اولا كندك  
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 مَرْيََ  يََابْنَ ] السلامە خطاباً وارد اولان كلامی تأمل ایلیەسك كە حق تعالی بیورمشدر
ای مریمك —یعنی [ربَِ كَ  مِنْ  فاَسْتَحِ  وَإِلاَّ  النَّاسَ  فَعِظِ  ات َّعَظَتْ  فإَِنِ  نَ فْسَكَ  عِظْ 

قبول ایدرسە، ناسە وعظ ایلە و یوقسە بندن  اوغلی، نفسكە وعظ ایلە؛ اكر وعظی 
اكر بو عملە مبتلا اولور ایسەك ایكی شیدن احتراز ایت. بریسی، كلامدە  —اوتان

بر طاقم عبارات و اشارات و شطح و طامات و اشعار و ابیات ایلە تكلف 
ایتمكدن؛ زیرا حق تعالی تكلف ایدەنلری سومز. و تكلف، حدی تجاوز ایدنجە،  

نە و كوكل غفلتنە دلالت ایلر. چونكە تزكیرك معناسی، مصیبت آخرتی باطن خرابلغ
اكمق و عمر كندسنەدە حق تعالی حضرتلرینك خدمتندە تقصیر وقوعنی و ایمانی 
سلامتە ایصال ایچون یولدەكی كچیدلری و ملك الموتك قبضەسندەكە حالی و  

حسابدەكی   منكر و نكیرك سؤالنە جواب اعطاسنی و قیامتی و آنك موقضلرینی و
لینی مناقشەیی و میزانی و مرور صراطی و قیامتك سأر اهوالنی و ناری و آنك مصائ

كیر دیرلر. خلقی بونلردن آكاه ایتملی و آنلرك كوزینی  تأمل ایتمكدر. ایشتە بوكا تذ 
  كندی نفسلرینك قصور و عیوبنە آچمالی كە بو آتشلر و مصیبتلرك تأثیری مجلسدە بو

اولسون و قدرتلری یتدیكی قدر تلافی مافات ایتسونلر و عزر ظانلرك كوكلنە وارد 
دیلەسونلر و طاعتلە كچمەمش اولان عمرلرینە ندامت ایلەسونلر. ایشتە بو  

سویلەنیلنلرك جملەسنە وعظ دیرلر. مثلا سیلاب خانەنك قپوسنە قدر كلیور و خانەیی 
خانە  قاپوب كوتورمسی و چوجغی و چولوغی غرق ایتمسی خوفی وار و صاحب 

الحزر ای اهل خانە سیلاب كلدی قاچیكز، دییە باغیرییور. او كیمسە او   الحزردخی 
ایلە و اشارات   عەحال ایچندە كلامنی بر طاقم تكلف ایلە و عبارات مرصعە و مجم 



34 

 

ایلە سویلەمز. ایشتە  خلقە وعظ ایتمەنك مثالی بودر. و دیكری دخی، وعظ 
اورمالرینە وهای و هوی ایلملرینە و البسەلرینی چاك  اثناسندە سنك مجلسكدە نعرە 

ایتملرینە و هركس طرفندن خوش وعظ ایدییور خوش بر مجلسدر دەنیلمسی ایچون، 
مجلسە آشوب و تشور و شعب القا ایتملرینە كوكل ویرمیەسك و آكا مربوط 

د مك غفلتدن متولور اولمیەسك. زیرا بونلرە میل ایتمك و خلقك بو سوزلرینی خوش ك
بلكە خلقی دنیادن آخرتە  و معصیتدن طاعتە و غفلتدن    ( ٢٧)صحيفە  اولور. 

بیداری یە و غروردن تقوایە دعوت قیدندە اولاسك. و بلكە تقوی و عبادت علمندن  
شریفی خلافندە اولەرق  عا خر سوز سویلیەسك و باق كە آنلر حق تعالی حضرتلرینك 

نەیە متوجهدرلر و آنلرك قبلۀ دللری ، شرع مصطفی صلی الله علیە و سلم افندمزە 
مخالف اولەرق نە در؟ و اعمال و اخلاق سیئەدن آنلرە هانكیسی غالب الدیغنە نظر  

خوف غالب ایسە رجا و امیدە دعوت  ەایت. و آنلری آنلردن چویر. و هر كیم
غالب اولان كیمسەلری دە خوفە دعوت قیل؛ اولوجهلە كە ایت. و رجا و امید 

مجلسدن قالقدقلری وقت صفات زمیمەدن ظاهراً وباطناً بر شی قالمامش اولسون و 
اولمش بولنسون و طاعتدە كاهل وفات اولانلر، راغب و  دلتبم صفات حمیدەیە

امتكار اولانلر، خوف و هراسە   حبر خریص اولسونلر و معصیتدە خریص و
نە وهمدە  یەسونلر. بویلە اولمیان و بویلە تقریر اولنمیان هر بر وعظ، هم سویلدوش

آزدیروب قانلرینی دوكن و آنلری   لكدیكلە ینە هپ وبالدر. بلكە سویلەین خلقی بو 
أبدیاً هلاك ایدەن بر غول، بر شیطاندر. و خلقك آنلردن قاچمالری واجبدر. زیرا  

شیطان یاپاماز. و آنی كرسیدن ایندیروب دفع آنلرك ایقاع ایتدكلری فسادی، هیچ بر 
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ایتمك قدرتی اولان كیمسەلر اوزرینە واجب و لازم در. زیرا امر معروف و نهی منكر 
جملەسندندر. اوچنجسی اودركە: هیچ بر پادشاهك و امیرك زیارتنە كیتمیەسك و  

نك و آنلرلە مخالطە و مجالسە ایتمیەسك؛ بلكە آنلری كورمیەسك بیلە؛ زیرا كورمە
آنلرلە مخالطەنك آفتی چوقدر. و اكر آنلری كورمكە مبتلا اولندك ایسە، آنلرك  

 مداحلغنی و ثناكرلغنی ترك ایت. اكر آنلر سنی كورمكە كلیرلر ایسە، ینە بویلە یاپ.
 فَ قَدْ  بَ قَائهِِمْ  لِطوُْلِ  دَعَا وَمَنْ . وَالظَّالُِ  الفَاسِقُ  مُدِحَ  إِذَا يَ غْضَبُ  تَ عَالَ  اللَ  لِأَنَّ ]

زیرا الله تعالی، فاسق و ظالم مدح اولندیغی  —یعنی [أَرْضِەِ  فِ  اللُ  يُ عْصَى أَنْ  أَحَبَّ 
وقت غضب ایدەر و هر كیم كە بر ظالم ایچون عمرینك اوزونلغی ایلە دعا ایدەرسە  
الله تعالی ارضندە عصیاك اولنمغە محبت ایدەر. دردینجسی اودركە؛ سكا ویردكلری  

بیلە، آنلردن هیچ بر شی قبول     ( ٢٨)صحيفە ل اولدیغنی بیلسەك  لاح
ایتمیەسك، زیرا آنلرك مالنە طمع ایتمك دنیك سبب فسادی اولور. و آندن و آنلر 

طرفنە مداهنە، محابات و مراعات و آنلرك  زلمنە و فسق و فجورینە موافقت متولد 
اولور. و بونلرك جملەسی هلاك دنیدر. و آندن متولد اولان محاضرتك اك كوچوكی  

نلرە محبت ایدەرسك. و هر كیم برینی سوەرسە آنك عمرینك اوزون اولماسنی  اودركە آ
عمرینك اوزون اولمسنی ایستەینجە، ظالمك و خرابئ عالمك امتدادینی  نكآ ایستر. و

ەمش اولور. صاقین صاقین كە شیطان سنك یولكی اورماسین. و سنی یولدن تایس
امرانك   —یطان سكا دیركە:آزدیرماسین. و كندی طورباسنە قویماسین. نتەكیم ش

آلتونلرینی آل، فقرایە ویر و مسكینلرك راحتنی تأمین ایت! صرف ایتدیكك وقت بر 
بناءًعلیە آلتونلری آلیر و صرف ایتدیكی وقت —در خیرە صرف ایلە بو دها اولی
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؛ زیرا شیطان بو طریق ایلە بر چوق خلقك قاننی  رفسق و فجورە صرف ایل
دوكمشدر. و بونك آفاتی چوقدر. و كتاب احیادە بحث ایتدك. اورایە مراجعت 

 ایت. 

ایشلەمەمكە لایق اولان بو درت شیدك احتجاب ایت. ایشلەمكە  ؛أی اوغل    
ق لایق اولان شیئ كلنجە، اودە درتدر، ایفا ایتمك لازمدر. برنجسی: اودر كە ح

تعالی ایلە سنك آراكدە كی هر معاملەدە اویلە اولكە اكر او معاملە یی سنك كولەك  
ایشلە سە مقبول و جائز عد ایدوب اینجتمیەسك و غضب ایلمیەسك و كولەكدن  
سنك حقكدە صادر اولوب بكنمدیكك هر شیئ، حق تعالی نك عبودیتندە سندن 

ە، سنك بندەك دكلدر؛  صادر اولدیغی وقت، بكنمیەسك مع هزا بندەك حقیقتد
 حقیقیسی دیغكدر. حالبوكە سن، حق تعالی نك بندۀلبلكە پارەك ایلە صاتون آ

در.كسك، زیرا سك آنك مخلوقیسك؛ او سنك خالق  

ایكنجسی؛ اودركە سنكلە خلق آراسندە كی معاملەدە اویلە اولاسك كە سنك آنلرە 
سكا یاپسەلر مقبول و جائز ایدەسك و آندن  ریاپدیغیك معاملەیی اكر آنل
  لَايَكْمُلُ ]حدیث شریفدە بیورلمشدر   ( ٢٩)صحيفە اینجنمیەسك. نتەكیم      

كندی نفسی ایچون  —یعنی [ لِنَ فْسِەِ  مَايُُِب   النَّاسِ  لِسَائرِِ  يُُِبَّ  حَتََّّ  عَبْدٍ  إِيْماَنُ 
—ایمانی كامل اولمازسودیكی شیئ سائر ناس ایچوندە سومدیكجە عبدك 

اوچنجسی: اودركە مطالعە علم ایدیورسك، بر علم اولمالی و بر علم اوقومالیسك كە  
ول اولاسك. و غاكر بالفرض بر هفتەلق عمرك باقی قالدیغنی بیلسەك بیلە آنكلە مش
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نحو، صرف و طب  بو معلومدركە بر هفتدن زیادە عمرك قالمامش اولدیغنی بیلسەك؛
علم ایلە مشغول اولمازسك. زیرا، بونلر، سنك فریادكە یتشمیەجكنی  و بونلرك امثالی 

بیلیرسك. بلكە كوكلكك مراقبەسنە وصفاتكك معرفتنە مشغول اولورسك. و آنی 
بت حق و اخلاق  حسنە  و اخلاق زمیمەدن پاك ایدەرسك و كندیكی مح نعلائقد

 ایلە متصف قیلارسك و عبادتلە مشغول اولورسك.

بر سوز دیكلە و او سوزدە حقیقتلە دوشون و عملە كتیركە مطلقا أی اوغل؛       
خلاص و نجات بولاسك. اكر سكا خبر ویرسەلر و دیسەلر كە كلەجك حفتە 

سلطان سنك زیارتكە كلەجكدر. بیلیرم كە سن او هفتە ایچندە، البسە و سائرەدن 
لطیف و مزین و  سلطانك نظری منعطف اولەجغنی بیلدیكك هر نە اولورسە آنی 

أیی قیلمقدن غیری هیچ بر شیلە مشغول اولمازسك. شیمدی دوشون و بیل كە بن  
سكا اولدن آخرە قدر سن عاقلسك و عاقلە اشارت كافیدر دییورم. رسول علیە 

 صُوَركُِمْ  إِلَ  لَايَ نْظرُُ  اللَ  إِنَّ  ]الصلاة والسلام افندمز حدیث شریفلرندە بیوریورلركە:  
تحقیقاً الله تعالی سزك  —یعنی[ وَنيَِاتِكُمْ   قُ لُوْبِكُمْ  إِلَ  يَ نْظرُُ  وَلَكِنْ  أَعْمَالِكُمْ  إِلَ  وَلَا 

و اكر —یتلریكزە نظر ایدەرنصورتلریكزە و عمللریكزە باقماز ولكن قلبلریكزە و 
علم دل احوالنی بیلمك ایستر ایسەك؛ كتاب احیایە و سائر تصنیفاتمزە مراجعت 
ایت. و بو مسلمانلرك كافەسنە فرض عیندر. و علوم سائرە فرض كفایەدر. آنجق  

حضرتلرینك امرینی ایفا ایدەجكك مقداری تحصیل     ( ٣٠)صحيفە حق تعالی 
دنیادن بر سنەلك احتیاجدن   ایتملیسك. دردنجسی: اودر كە عیالك ایچون، مال



38 

 

فضلەسنی ترتیب ایتمیەسك. نتەكیم حضرت محمد علیە الصلاة و السلام افندمز  
بیورمش و بو صورتلە [ كَفَافاً  مُحَمَّدٍ  آلِ   قُ وْتَ  اجْعَلْ  للَّهُمَّ ]ازواج مطهراتی ایچون 

معاملە ایلەدی؛ فقط هر بر حجرە ایچون بر سنەلك معاش ترتیب بیورماز ایدی؛ 
 بلكە قوت یقینلری اولمیانلر ایچون بویلە یاپارلر ایدی.  

عمل   ایلە ایشتە بو قصلدە ایستەدیكك شیئ یازدم. جملەسی أی اوغل؛   
مقتضاسنجە بزی ترك  [ دُعَائِكَ  صَالِحِ  فِ  تَذْكُرَنِ  أَنْ ]ایتملیسك و او میاندە 

   ەدە كثیراً حایتمیەسك. طلب ایتمیش اولدیغك دعالرە كلنجە؛ احادیث صحی
        وارد اولمشدر. اورادن حفظ ایدەسك. طریق اهل ألندە بویلە دعالر فشر 

             او محلدن طلب ایت و بو دعایی دە علی الدوام اوقو، چوقدر.
صوكرە، ایشتە او دعا دخی بودر : نمازلردن علیالخصوص  

اللهم ان اسالك من العمة تَامها، ومن العصمة دوامها، ومن الرحمة شمولَا، ومن 
العافية حصولَا، ومن العيش ارغدە، ومن العمر اسعدە، ومن الا حسان اتَە، و 
من الانعام اعمە، ومن الفضل اعذبە، ومن اللطف اقربە، ومن العمل اصلحە، 

لنا و لاتكن علينا، اللهم اختم   ومن العلم النفعە، ومن الرزق اوسعە اللهم كن
بِلسعادة اجالنا، وحقق بِلزيَدة امالنا، واقرن بِلعافية غدونَ واصالنا، واجعل الی  

رحمتك مصينَ ومالنا، واصبب سجال عفوك علی ذنوبنا، ومن علينا بِصلاح  
عيوبنا، واجعل التقوی زادنَ، وف دينك اجتهادنَ، وعليك توكلنا و اعتمادنَ آلَنا  

نا علی نَج الا ستقامة، واعذنَ ف الدنيا من موجبات الندامة يوم القيامة، و شبت
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خفف عنا ثقل الاوزار، وارزقنا عيشة الابرار، واكفنا واصرف عنا شر الاشرار،  
واعتق رقابنا )صحيفە ٣١ (   ورقاب آبِئنا واخواننا، و امها تنا من النار و  

برحمتك يَعزيز يَغفار، يَكري يَستار، يَعليم، يَجبار برحمتك يَ أرحم الراحمي و  
  صلی الل علی سيدنَ محمد وآلە و صحبە آجمعي، والِمد لله رب العالمي، آمي.

؛یمعناس  

 


